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OUR CATHOLIC SCHOOL
St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net
yanira@saintbrigid.net 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Cookies
- Canned Corn
- Canned Mixed Vegetables
- Canned Beets
- Baby Wipes
- Diapers #4-5-6 & 7

If donating food to the pantry via 
delivery, the address is  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many others are issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:
Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net
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PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

PARISH SOCIAL MINISTRY

Bus
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PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

PARISH SOCIAL MINISTRY

Legal Right s 
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PRAYING FOR ONE ANOTHER
M ARRIAGE BANNS

For the SECOND Time Between

Katerina Y Amaya - St. Ladislaus

Carlos O Hernandez - St. Ladislaus

and

Olivia G. Visconti - St. Frances De Chantal

Gioacchino Stallone - Our Lady of Grace

and

Jaidith Anturi - St. Brigid

Tulio Guillermo - St. Brigid

M EMORIALS

For the Week of M arch 24

Bread and Wine donated in memory of

Eleazar Pichardo (Birthday)

BAPTISM S

Penelope Eunice De Jesus
Graham Peter Ferreira

Nathaniel Howard Schoessow

NEW M EM BERS TO THE PARISH

  The Chevez-Escobar Family

Mr. & Mrs. Peter Mikulis

Ms. Michelle Laredo Torres

Mr. & Mrs. Jorge Penaloza

Mr. & Mrs. Ismael Emiliano

FOR THE SICK -  POR LOS QUE ESTAN 

ENFERMOS

Guido Penafiel
Peter Jackson

Catherine Dillon
Baby Joshua Love
Humberto Alfaro

Alfredo Alvis
Bejean Sebastian Louis

Patricia Sanchez
Fr. Edward Seagriff
Jeannette Murphy

Liam S
Gace Bivona

Felicia Mannetta
Jackie Monteforte

Ralph TabudioBaringas
Douglas Chin
Kimberly Chin

Marisol Guadalupe Acevido

Philip Ryan
Alfred Scillitani
Eileen Devaney
Rita McDougal

Mari Teresa
Tony Perfetti

Christine Clancy
Bernice Campbell

Carley Barten
Viola Cleo Bradshaw

Ramon Romero
Chris Agnastol
Jerry  Pastoria

Scott Nachman
Kebira

Tara Wegaer
Debbie Perrino

Janet Gonzalez Campos

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  POR LOS QUE EN MUERTO

Marco Cabal Banzali

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Croby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.
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FOR THE WEEK BEGINNING MARCH 25
MONDAY/LUNES MARCH 25

7:00am - Michael Bryngil
12:10pm - Lucille M. Gaeta

WEDNESDAY/MIERCOLES MARCH 27

HOLY THURSDAY/JUEVES MARCH 28

GOOD FRIDAY/VIERNES  MARCH 29

HOLY SATURDAY/SABADO MARCH 30

7:00am - Ahafia Chominska
12:10pm -Mary J. Mamay

7:00am -Souls in Purgatory
12:10pm - Mary & Frank Schneider
7:30pm -

9:00am - Morning Prayer Service
4:00pm - Children's Prayer Service
7:30pm - Evening Mass of the Lord's Supper 
Mult icultural  Code Auditorium

9:00am -Morning Prayer
10:00am - Children's Service
12:00pm - Seven Last Words
2:00 pm  -Solemn Liturgy (Spanish) Aud
3:15pm - Solemn Liturgy (Kreyol) Chapel
3:15pm - Solemn Liturgy (English) Church

9:00am - Morning Prayer
7:30pm -Easter Vigil  - Mult ilingual -Chapel
7:30pm - Easter Vigil - Spanish - Code Auditorium

EASTER SUNDAY/DOMINGO MARCH 31

7:00am (Church/English) - The People of the Parish
*8:00am (Chapel/Spanish)* -  The People of the Parish
9:00am  (Church bi lingual Italian/English) -  Thresiamma 
Thomas
9:30am - (Holy Rood Cemetery Chapel) - The People of the 
Parish
10:00am (Chapel/English) - Charles & Concetta Pascucci, Ignacia 
Valdivieso, Stanislaus, Maura Goodwin (Birthday), Joseph J. 
Chianese
10:00 (Code/Spanish)*-  The People of the Parish
11:00am (Church/English) - Helen Shaw
*12:00pm (Chapel/Spanish) - The People of the Parish
 12:00pm  (Code/Spanish) - The People of the Parish  
12:00pm - (Holy Rood Cemetery Chapel) - The People of the 
Parish
1:00pm (Church/Kreyol) Mr. & Mrs. Denis & Family  (In 
Thanksgiving)
Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

THE MASS 

TUESDAY/MARTES MARCH 26

Look ing Ahead...Easter Sunday 
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at 

www.usccb.org or by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 
Consider praying this prayer from the Roman Missal 
that will be part of our liturgy for next Sunday:

O God who on this day,
though your only begotten son,
have conquered death
and unlockeld for us the path to eternity,
grant, we pray, that we who keep
the solemnity of the Lord's Resurrection
may, through the renewal brought by your spirit,
rise up in the light of life.
Through our Lord Jesus Christ, your son,
Who lives and reigns with you in the unity of the Holy 
Spirit,
God forever and ever. 

Considere rezar esta oración del Misal Romano que 
será la parte de nuestra liturgia para el próximo 
domingo:.

Señor Dios, que por medio  de tu unigénito,
vencedor de la muerte,
nos has abierto hoy las puertas de la vida eterna,
concede a quienes celebramos
la solemnidad de la resurección del Señor,
recucitar también en la luz de la vida eterna,
por la acción renovadora de tu Espiritú
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo,
que viva y reina contigo en la unidad del Espiritu 
Santo y es Dios por los siglos de los siglos
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -  
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish)  - - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p. 

m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 
334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados 
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina 
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada 
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial 
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by 
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before 
your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a 
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home 
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra 
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser 
ungido por un sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes 
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 
p.m. to 3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office 
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. 
to 3 p.m.   Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, 
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y 
domingo de 9 am-3:00 pm. Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net.
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